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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.c., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.o.,
Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft,, 9026 GyGr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuticoka obnacrs,
Kueso-CBSTOLMHCbKWI paiio, ¢.Merponasniscbka bopuiariska, syn. CobopHa, byautok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti
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area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue
Marcadet, 75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, L5117HL Leeds

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: 11 faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Le produit est conforme  a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22:  Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rote?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
Feme d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
jormes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays apphquer?es dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux ésions ph&/sm’ues et
aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.ka

Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a ['instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bes(hermm%skabe\ dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet 2o monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht
gben bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken maken
bij uitgedane stroom en af%ekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet §ebruwken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
Torgenvoor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product metvisselbare lichtbron tyFe LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED [amp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings bijvoorbeeld van wegen de van
ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen
kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

frequentie.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

informvan

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

Je beschermings

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 MONTAG|
% Ao © € |0
| © | )| 2z
2205—[§f4‘§)v~ 25000n e | 6500K Le §
ACETE 10W CCT GR 1w 860”” @abeldoorvoer, aan te passen.
ACFTE20WCCTGR | 20w 1850m
aceesowecrar | sow || 2400m
ACETE 50W CCT GR 50w 4300\m
ACETE 100W CCTGR | 100W 8500\m
P7 P8 P9, P10 P11 P12 P13 P14, P15
[ [ Eé nra(mv‘an‘mﬁaﬁgsslroom‘
- Nominale lichtstroom.
% @ IP44 = G———1,0mE 31 % W :ﬂ— P4: Nominale levensduur.
P6: Kleur temperatuur.
P7: Verlichtings hoek.
P16 P19 P20 P21 P22 P23
P10: Bescherming tegen sproeier water.
c € UK [; ﬁ P11: Gebruiken a%\en buiten.
[ t 5 C n u — P13: Hoek regeling van de lichtbuis.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise Eam(u\ar caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting d\aﬁram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed
hr?mnnllja\ly against the moving abject. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product,

FUFIJ\ICTIDNAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use
the Erodu(lwuh damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fowev
P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs fo be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a hghtin%ﬁxlure with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Attention, risk of electric shock.

e product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This \abel\mﬁ indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a sfxeua\ form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations i force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Gelande oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung,

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NlthtansmheEen der Schutzleitung kann 2u

elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunFsgemaEe mechanische Befesliéung und der elektrische

Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Das Produkt muss so

montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Obﬁekts ausgerichtet ist. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den

Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die

Mglichket, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Die Wartung bei

ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiinren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Remi%un smittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs

Diode/LED-Diode. Im Falle einer BeS(hadH‘;un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die U(hlgueHe der

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen S bereich versorgen. Eine des Produkts ohne

oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
j fsfahigh gegensrezwel\el f 2.B. aufgrund der it von Entei salzhaltiger are. Sich de Objekte

(2.B. Autos) kéinnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des

Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren. Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

 Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P20: Das Produkt enlsr)nchl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche Fekennze\(hneten Produkte

dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von §ebrau(hten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-

ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Ver\elzun%en und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA

haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
an der i i - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné & I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers,
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par |a loi. Mettre en place le produit de facon a ce gue e champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par
rapport & ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la- bobine de réactance
utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du
réglage du temps de fonctionnement.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
II'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumigre de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter & 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne Earamu pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour
des raisons de la présence des produits de décongélation, e Ientourage salin. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer [‘activation instantanée du
capteur. Dans la zone de ['influence de fortes élec le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P6: Température de couleurs.
PT: Angle déclairage.
P8: Tere dasse. Produit ol la protection contre a commation électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
dircuit de protection supplémentaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation
P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm,
P10: Protection contre les giclées d'eau.
P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

2: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsFIas

P15: Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product vu\goel aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van om evm%, waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK)

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat s%mboo\ betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie

nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
geven lokale admi of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke

voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen

in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com,
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto
di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. II prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.
Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo mdar‘nb\eml Sstem‘\. II'prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
p el tempo di fi

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & posswb\\e sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire |a manutenzione solo
onl ione disinserita e dopo il Id. del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire
il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di dannialla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell' ambiente es. Per \apresenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio,
aul%verlure) possono causare [attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del
prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con fisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato if conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P14: 11 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche

P20: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Distanza tra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna resf. a per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzion

La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do oswietlania terenéw otwartych lub obiektdw budowlanych.

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
ynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
poraieniem pradem elektrycznym. Schemat montau: patrz ilustracie. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moe by¢ praytaczony do sieci zasilajace], ktéra spefnia standard\(@kos’mowe energii okreslone prawem. Wyrdb naledy montowac tak, by
pole driatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ Srednice przewodu
1asilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALN

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycnie zafacza i wytacza oSwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada motliwosc regulacji
qasu driatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana frddfa Swiatta w oprawie FSI niemozliwa. Nalety wymienic catg oprawe w praypadku uszkodzenia frddfa Swiatta. Konserwacje wykonywac pray odfaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicanych $rodkéw aysaacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wiyr6b z niewymiennym &rdtem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia zrécta Swiatta,
wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac wytgznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
nafiet'. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosc na sczegdlne warunki otoczenia np. ze
wagledu na obecnose Srodkéw odmratajacych, atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W
obszarze daiafania silnych zakidcen elektromagnetycznych mogg wystepowac zaktocenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

PS5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

PG: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia.

niux.com.

nestabilitou. L. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vjkon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Jmenovité trvanlivost.

P5: Prohlseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pFijatymi standardami na tzemi celnf unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel suicent.

P8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, z3jistuji dodatetné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticho
obvodu k nému je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajecf instalace.

P9: Ochrana piied stalymi casticemi vétsimi nedli 1,0mm.

P10: Ochrana proti stikajic vod.

P11: Poutivat pouze vné mistnosti.

P12: Symbol znamend minimdlni vzddlenost jakou méiZe mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd

P13: Nastaveni thlu osvétlovaci objimby.

P14: iropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochranngm sklem.

P15: Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: robek spiiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P18: Rozsah teploty prostrect, v ném se vjrobek mie nachézet.

P19: Pozor, riziko Grazu proudem.

P20: Virobek spliiuje poadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

P21: Vjrobek spliiuje poiadavky technickjch predpisd platnyich na Ukrajiné.

P22: Mikromezera mezi spojj prenasete.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadkd.

P23:Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elekiro zboif. Takto oznacené robky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadkg nedodrzeni tohoto
18kazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avidst zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrol kg nutno predat do
sbéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech shéru takowjch produktdl poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii miize byt také
preddno prodej, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nove zboi téhof druhu. Vjse uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpist tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN!

Nedodrzovani pokynd tohoto névodu milze zapficinit pozdr, oparent, zranénf elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo providét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke
staeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok ur¢eny na osvetlenie otvorenjch priestorov alebo stavebnych objektov.
TAZ

Technické zmeny s{ whradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Monté by mala wykondvat patricne oprdunend osoba. Vetky dkony wkondvajte pri
vyﬁnulom napdjani. Zachovajte aaStnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodita hrozf Grazom elektrickjm prudom.
Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prwm pouditim sa ubezpete ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vijirobok sa méze zapajit do
elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vyrobok montujte tak, aby Fo\e posobenia tidla bolo nasmerované priecne voci pohybujicemu
sa objektu. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru ka’% lovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST

Pouzivat iba vonku. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektow. Viirobok ma moinost reguldcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poSkodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjani po
vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Vrobok nezakrjvajte. ZabezFeEle volny prisun veduchu. Vyrobok sa
moze zahrieva do zvSenej teploty. Wrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného tca diody/diod LED. Viirobok napéjajte vylucne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné {e uiivanie vjrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodne podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie
vibuchom, chemické vpary alebo emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti avidStnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujcich
prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybuijtice sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore silneho elektromagnetického rusenia moze byt
prevadzka vjrobku ruend. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na zemi colnej dnie

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8 Trieda . Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izolicie, pouitim dodatotnch bezpetnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic stéleho napdjania.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P10: Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivat iba vonku.

P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Uhlovd reguldcia svietidla.

P14: robok mdZe byt poutivan len v svietidle s orhrannr’m sklom.

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Wrobok splia Eoi\adavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P17: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méie byt wrobok vysteveny.

P19: Pozor, rizik zasahu el. pridom.

P20: Vijrobok spifia poiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P21: Wrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P22: Mikromedzera medzi releovjmi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a fivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] e\ekm(keg a elektronicke] techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, yzaduji $pecidlnu formu spracovania
/'spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o
miestach zberu/odberu poskyluju miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mode by tief vrétend predajcov, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnoistve nie vatSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajii Gzemia Eurdpskej Unie. V' pripade injch krajin dodriujte prévne
reguldcie platné v dane] krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribGtora ndsho wrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k veniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickym priidom, telesngm tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dodatocné informécie o vjrobkoch znatky Kanlux il dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhaté a nyilt teriiletek vagy épitmények megvildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
mellett kell végeznil A szerelés kiilonds vatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal / véddérintkeztvel. A védévezeték c dsanak a hidnya
villamos dramtést okozhat. Te\ep(lém leirds: 1dsd: abrdk. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termek
kapcsolhatd a jogszabalyt drozott mindség k ényeknek megfeleld dramhald Aterméket u’gr kell felszerelni, hogy az érzékeld hatdkare keresatiranyba
eriiljon a mozg0 objekiummal. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekeben a termékben alkalmazott tomszelencéher kel hozzéillesateni a tdpvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

‘Cs;k kiiltéri Taszna’\alva, Atermék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitést a mozgd objektumok hatdséra. A termék rendelkezik a miikodési idd szablyozésénak a
lehetségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. Karbantartdst a lekapcsolt feszu\lsé%né\, atermék
lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetG. Tilos a vegyi tisatitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felhevu%hel magasabb homérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A %nyforrés
meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék kizérdlag nev\9§es
fesaliltséggel vagy a meiadon 6gek kdrével taplalhatd. a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezcitlen
kornyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vaFy fiist, sth. - nem hasznalhaté. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti
hatdsokkal scembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s legkdrre. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletleniil is aktivélhatjak. Er6s
elektromégneses eltérések hatdsdra a termék mikodgsében is zavarok Iéphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

PT: Névleges festliliség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhai0 élettartam.

P5: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindiségét igazold Megfelel6ségi Tan(isftvény

P6: Szinhomérséklet.

P7: Vildgitési sz0g.

P8: | osttaly. Olyan termeék, amelyben az alapvet6 sigetelésen kivil kiegészit6 biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésztd biztonsdgi aramkr, amelyhez
kapcsolni kell az dllandd aramellatasi installaci biztonségi vezetékét

P9: Védelem az 1,0 mm-nél na%yobb stildrd testek ellen.

P10: Védelem a frocskalG viz ellen.

P11: Csak kiiltéri haszndlatra.

P12: Eza stimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a
P13: Aldmpatest hajldsszogének szabdlyozdsa.

P1d: A termék csak a véddUveggel rendelkezt foglalatban alkalmazhate.

P15: Arepedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védaliveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P17: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabélyozdkkal.

P18: Atermék kiiryezetének homérsékleti kre.

P19: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK)

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alk 10 miiszaki el6irdsok k
P22: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kormyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdcidja. |
P23: Eza jel mutatja az ddott elektromos és ikus berendezes szelektiv gyijté: a égét. Igy megjeldlttermékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt
st0kdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és az ember eg eszséEre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds
kilonds forméjdt igénylik. Igy megjeloit termékeket el kell szdllitani az elhasznldot elekiromos €s elekironikus berendezést gyt helyre. Informéicick a gyjtShelyekre
vonatkozdan a helyi hatdségokt! vagy az érintett berendezés Gitdl kaphaték. Az alo ést az eladdja is kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusi
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag terdletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazéjdval.

Jésa k kozot.

helyek és

6 eldirdsok k

kovetelményeinek.

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tdiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovébbi informacio a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyésdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mdositasanak jogdt - az aktudlis verzi6 a
www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina zone fn aer liber sau in cladiri.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatla retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui & fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era
‘indreptat lateral impotriva unui obiect in migcare. Pentru a mentine nivelul corespunzitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului acfjunii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s& inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. lintretinerea poate sa
fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate ?\ uscate. Nu folositf detergenti chimice. A nu se acopera produsul.
Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de [umind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umid\'tale,whra%n, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului
nu garanteaza rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu,

P8: Klasa 1. Wyrdb, w ktorym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja f
obwodu ochronnego do ktorego nalety podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalaji zasilajacej.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P10: Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P14: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna.

P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17: Wiyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by narazony wyrdb.

P19: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.

P20: Wyroh spenia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o caystosC i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc se{eklywnego Ibierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywn%/, nie
moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc stkodiwe dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu i/lub uni Wyroby tak 10stac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycnego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwnie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wlosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaLu‘ Powyisze zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkidw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatk

cz

URCENI / POUZITI

yrobek pro osvétlenf oteviené plochy anebo stavebnich objektdl
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s nvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém napdjeni.
Je nutné dodriet ostrafitost. Vyirabek mé bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni eleklr‘\(kém proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred
prvnim pouitim se ujistt, 2da mechanické pripevnéni a elekrické pripojent jsou sprévné provedené. Wrobek mie byt pripojen k takové nagéjed sit, kterd spliuje
standardn jakostnf normy podle predpisd. Vjrobek je nutné montovat tak, aby pole pdsobnosti ¢idla bylo nasmérovdno piitné ve vatahu k pohybuicimu se objektu. Pro
dodrienf prislusného stupné IP wberte priimer napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poufité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Pouiivat pouze vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapin a vypind osvétlenf v reakei na pohybujici se obékty. Vyjrobek md moinost nastavenf ¢asu fungovani.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,

Nelze vyménit svételnj zdroj svitidla. V pfipadé poskozenf svételného zdroje je nutné yménit celé svitidlo. Udrébu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétia
ai wystydne. Cistit vjhradne jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistici prostreky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vjrobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. vﬁrobek se 2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéijet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na miste, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary
nebo chemické vypary a[g Konstrukce vyrobku nezarutuje odolnost viti vijimecnym podminkdm okolf napf. vahledem k pitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné
atmosféry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. V poli piisobent silnjch elektromagnetickjch rusivych vin vjrobek mie reagovat

poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferenid puternicd electromagnetice pot s& apard probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Rezistentd nominald

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa I. Produsul, in care prom%ia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectje instalatiei fixe de alimentare.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protectia fmpotriva splash de apa.

P11: Utilizai numai exteriorul.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina

P22: Mocropauza printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grijd de curd{enia si a mediului. V& recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu
avefi posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i santatea umand, necesita forme
sFemale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un Fmdus nou fntr-0 suma nu mai mare decét noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
nzona Uniunii Europene. in cazul altor {3ri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu'este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere
amodificarilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.
A

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem

napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema montate: glejte ilustracije. Pred

Ervu uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vljutite samo v pravilno elektriéno instalacijo,
i ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta.

Ta zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI



Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proivod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije casa dela.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vzdrievanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proiavod z invirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nivec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim
tokom aliz tokom z 0bsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zaitno Sipko. Proizvod ni namenjen za ugovabo na prostoru, ker
5o nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcia proiavoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoligkim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrzmerye in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri
silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do mofnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8 Trazred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnosti ukrepi, kaj poment dodatni zastitni tokokrog,

do katerega je treba pHHHu[m 2atitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9 Zasita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 1 mm.

0: Zascita pred brizgajoco vodo

‘oizvod namenjen samo zunanji uporabi.

matitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

egulacija kota svetlobnega toka svetilke.

oivod uporablj Jle samov svetlu 2 zasfitno Sipo.

izadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

oizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

oivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

zpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

101, obstaja tveganje elektricnega udara.

PZU Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta onatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavadi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega strolj in v kolicini ne vetji kot kolitina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POI

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani wwaw.kanlux.com.

BG

MPEAHASHAYEHME / N3MON3BAHE

TIpOyKT NpejHa3sHayeH 3a 0CBETABAHE Ha OTKDHTA MAOWLM WM CTPa.
MOHTAX

Texuuueckt npomerit 3anasenn. Mpeaw MOHTaX Aa Ce npouereTe MHPYKLSTA. MoHTax e Aa e U3BbpLLIeH OT AWLie NpUTeXaBallio CbOTBETHY paspellietits. Besko
JeliCTBue A Ce U3BLPLIBA NP M3KMI0UEHO 3axpaHBaHe. TpA68a Aa e npeAnpHeeme CeLManHi rpHxi. ﬂpo%yma MPUTEXaBa 3aLIUTEH KOHTAKT/KneMa. 0T UNca Ha BKTIOYeH
3allTeH Kaben MOXe 4a e NoAY4M TOKOB YAap. CXeMa Ha MOHTaX: BItX unycTpaLiu. Mpean nbpsa ynoTpeba yBepeTe ce, Ue MEXaHHYHOTO MOHTUDAHE U efleKTpHYeCKara
BDb3KA (3 NPABIAHKL. TTDOAYKTLT MOXe A3 bje BKMOUEH KbM eNeKTpUUeCkala MPeXa, KOSTO OTT0BapS Ha CTAHJApTM 33 KAYeCTBO Ha eHeprisTa onpefencki of
3aKoHoAaTencTBoTo. Mpojykia Tp6Ba Aa Ce MOKTVPA Taka, Ye 067aCTTa Ha (eH30Pa a @ HaCoueHa Cpelly TPaHYHO ABILKeLy ce 06exT.C ores 3anassane Ha npasiiHara
«reneH Ha 3auura [P Tpsibea fa n3bepere Auamersp Ha 3axpanBalLys kaben B CLOTBETCTBE € AMaMeTbPa Ha kabenHits LyLiep, 3Mon3BaH B NPOJYKTa.
DYHKUVNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKIN
[ jiTe Camo 13BbH Mpogykta
23 KOHTPOMDA BDEMETO Ha AeficTane.

MPEMNOPBKN 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBALMA

TloAMSHA Ha U3TOYHIKA Ha (BETAUHA © HEBBIMOXHA. AKO M3TOUHUKST Ha (BETAMHA e NOBPEAW, TPBBA A3 Ce MOAMEHN UANOTO OCBETTEHO Tn0. [la e KOHCepBMpa Npit
U3KAHOUEHO 3aXpaHBaHe 1 y1es 0XIaXgaHe Ha NPOAYKTa. Ja ce M0uMCTBa CaMO C ACTUKATHI W Cyxyt TbkaHk. Jla He ce M3M0N3BaT XAMUYECKM NOUMCTBALLIM penapaTh. [la He ce
3akpyBa NPoyKTa. [1a ce ocryp csoboger AOCTbN A0 Bb3AyXa. MTPOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee A0 MoBMWeHa TeMnepaTypa. MPOAYKT C HeCMHseMIt U3TOUHHK Ha CBeTMHaTa
N Aoza/anopa LED. B Cnyual Ha HapylieHe Ha U3T04HIK Ha CBETNMHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassie. BHUMAHIE! He ce 3arnexaaiire B ceTnuHara Ha 4M0Aa / Anoga
LED. /Ja ce 3axpaHBa NPOyKa (amo ¢ HOMUHaAHO HanpeXeHHe Wk OpeseneH AanasoH Ha AadeHit HanpexeHus. Heaonyciumo e 4a ce u3non3sa ycrpoiictBoto es nu ¢
NYKHATO 3alLTHO CTBKAO. [l He Ce 13n0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HEOAATONPUATHI YCIOBHS Ha OKOAHATA CPEA3, Hanp. Mpax, BOja, BAara, BUGpaLM,
€KCN03MBHA aTMOCHEPa, M3NAPEHIS WIM XUMUYECKA AuM 1t Ap. JJBIXewy ce 06exTM (HaNpUMep KONM) MOraT A3 NPUUUHST CAY4altHo aKTMBUPaHe Ha ceH3opa. [Tog
JVICTBAETO Ha CUAHM €/1eKTDOMATHUTHY CMYILIEHINS MOTaT 43 Ce NOSIBY HaNPeKbCBaHe Ha pabora Ha yCTpoiicreoTo.

OBACHEHWE HA N3NO/I3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOIN

P1: HoMuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHoc.

P3: Homutanen CBetnuHeH notok.
P4: HomuanHa TpaifHocT.

P5: Ceprudmarst 3a corsercisie
P6: Ligeta Temneparypa.

P7: brun Ha (BeTnmHata.

P8: Knaca I. TIpogyi, & Koiiro 3a 3aiTa Cpely TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa 30naLIMs, OTTOBAPAT AOMLAHNTENHI MEPKU 38 CUTYPHOCT 1104 GOPMa Ha AONbAHMTENHA
33IMTHA CXeMa, KbM KOATO TP6BA Aa Ce BKMI0UM 3aUIMTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHE 3aXPaHBallla MHCTaNaLys.

P9: 3aujura cpevy TebpAv Tena ronemu Hag 1,0 Mu.
0: 3aLura cpeLLy NpbCkM BOAA.
3n10n38aiiTe (aMO U3BBH MOMeLLIeHATa.
WMBOTBT 03Ha4aBA MUHUMATHOTO PA3CTOSHHE HA OCBETUTENHOTO TAAO (HETOBMTE M3TOYHMLIM HA (BETANHA) OT MeCTa 1 OCBETBaHI MIPEAMETH.

TYAVPaHe Ha brbia Ha OCBETUTENHOTO TA0.

POAYKTBT MOXe A (8 U3N10A38a CaMO B OCBETUTRAHO TANO CbC 3aLUMTHO CTBAKNO.

5083 He3a6aBHO 43 Ce CMEHI HaryKaH K 1I0BPEAeH abaxyp WM expa, 3aUATHO CTBKIO.

poAyKTBT € B CboTBeTCTBMe ¢ [lupextuuTe Ha Esponedickusr Chio3 (EC).

POAYKTBT He pabot ¢ AMepH Ha (BeTAMHaTa.

MEPATYPH Ha OKOMHaTa (PEAa, Ha KOSTO MOXe 43 Bbje U3N0XeH NPOAyKTa.
HIUMAHWE, OMACHOCT OT TOKOB Y4ap.

PZ[J TPOAYKTLT 0TT0BAPA Ha U3NCKBAHMATA Ha | feiicTsaluy BB (UK).

P21 MDOYKTST OTT0BADS Ha MIMCKBAHUSTA Ha TEXHYECKATE PErTaMEHTH, NDWIOXAMY B Ykpaiika

P22: MUkponpeKbeaaHe Mexgly KOHTKUTe Ha penero.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

1a3u ywcTorara 1 okoHara cpesa. NpenopbysaMe pasgeniHe Ha omagbLuTe oT ONakoBKuTe.

P23: Toa 03HaueHue N0ka3sa HeObXOAMMOCTTa OT Pa3IenHo CbbUPaHe Ha OTNafbLY OT eneKTPHYECKO U eNekTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHH N0 TO31 HauuH NPOAYKTH, o4
3anNaxa T 1106a He MOXeTe fa U3KBLPAATE B KOO 33 0BUKHOBEH GOKNYK 3aeAHO (Apym oTnabLY. T3t MPOAYKIV MOraT a 6bAT BPEAHH 33 OKOAHTa (PeAa Y U0BeWKOTO
3paBe, Te (e HyK7IAT OT Cnewtant Gopmin Ha o6patorka / TIpoyKTi 03HaUeHN N0 T31 HaumH TPsBBa 4a Gbgar
NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha oTNagbLy OT eneKTpUIecko i enempowo oBopyaBae. 3a VHOOpUaUMA 32 NyHKIOBETe 33 CobUPaKe / B3eMake NpeaocTaes
MeCTHWITe BaCTH WK ToPTOBHLL Ha Takosa 0bopyasate. V3TollieHo 06opyaBaHe MOXe Cbiljo 43 Gbe BbpHaT0 Ha NPoAaBaUa, Npy 3akynyBare Ha HOB NPOAYKT B pasMep He
I0-TONSIM OT HOBOTO BOPYABaHE, 3aKyMeHO B ChLs B, T3 MPaBIAA e OTHACAT 3 palioHa Ha Esponerickia Cbio3. B Cnyuaii Ha Apyrv CTpany ciefea 4a ce npunarat
33KOHOBMTE Pa3N0peA6Y B Cua B CTpanara. Mpenopbusame Bu 4a ce (BbPXETe € HaWWs AMCTPUYTOP Ha NPOAYKTA BLB A3AeHa AbpXasa

KOMEHTAPW / MPEANOXEHWNA

Hecna3gae Ha npenopbkuTe Ha Tai MHCTPYKLWA MOXe 4a A0Bee Hanp. 40 MOXap, onapeHe, eeKTpHYECkA WOK, GU3MECK TPABMM 1 JDYrv MarepuanHi i
Hemartepuanki Wweru. JonbAHUTeNHa MHGOPMALWA 38 NPOZYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 38
nocTeACTBsTa p 0T Hecnassare Ha npenof Ha Tas MHaTpyKuWs. Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npagoTo (i 3a BbBeXAate Ha NPOMEHY B MHCTpyKUATa
- aKTyaHaTa BepCs e J0CTbHA 33 W3TerNIAHe B WHTEpHeT CaiiTa www.kanlux.com.

BKI0YB I U3K/I04BA OCBETNEHMETO MO BAUSHHE HA ABUXELLY e 06eKT. YCTPOIICTBOTO MMa Bb3MOXHOCT

KayecrBoto Ha

C0p0BpeHUTE CTaHAapIH Ha TepHTOpUSTa Ha MuTHUYeCkis Cbio3,

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

VI3ienie npeHasHayeHo 415 OCBelLeHis OTKDbITIX NAOILGAOK WAM CTDOUTENbHbIX 06LEKTOB.

YCTAHOBKA

TexHuyeckite V3ueHeHus 3acekpeyensl. MIpexae, Uem NpUCYMAT K YCTaHOBKe, CTeAyeT NOSHAKOMMTES C MHCTDYKLUyeli. V3tenue fONXHO 3aMOHTVpOBaTb MO C
COOTBETCTBYIOUIMM NPaBaMi. Besueckwe AelicTaits Creayer NPOBOAWTb NPK BLIKNIOUEHHOM NuTaHuy. Cnegyer cobniofarb 0CoByko 0CTOPOXHOCTb. K M3genmio npunaraetcs
CHbIYK3/3ALNTHbIH OKVIM. OTCYTCTBME COBMMHERNS 33LLUTHOT NPOBOAG YTPOXAET NOPaXeHHeM 3NeKTpH|ECTBOM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WnioCTpao. epea nepBbIM
ynOTpe6neHHeM U3Lenus CNefyer NPOBEPHTL MEXAHUIECKOR KPEMEHIe U SeKTPAYECKOe CORAMHEHNE. V\zgwe MOXeT 6biTb PUCOBAUHEHO K MiTaloLyeli ceu, Koropas
WCNONHSET KaUeCTBEHHbIe CTaHADTbl SHEPrM, YTBEDXAEHHbIE NPaBOM. V3Aenue Clegyer yCraHoBUTh Takith oguaxoM 4106b! none AelicTBus Aatuuka Gbino Hanpasnexo
n0NEPeUHO N0 OTHOWeHMIO K ABUTaioLieNycs 0BbexTy. [n noAlepXakua A0NXHOTO ypoBHs IP cneyer nojobparb AuaMerp Nposoja NUTAHHS K AaMeTpy kabensHoro
BBOJd, MCTOMb3YEMOT0 B NPOAYKTE.

SOYHKUMNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

TIpUMEHSTb TONLKO CHApyX¥1 NOMeLeHWTL, V13envie JBTOMATHYECKI BKTIOUAET M BHIKTIO|3ET OCBeLLeHIe NOA BAUAHUEM ABIKYLWXCA 0BbexTos. Peryipyetca Bpems
JeiiCTBNS 3envs.

COBETbI NO 3KCNIYATALWW / KOHCEPBALMA

3aMeHa MCTOUHNKA (BETa B CBETIIbHIIKE HEBOMOXHA. 3aMeHUTe BECh CBETWMLHHK B CTy4ae NOBPEXGEHNS HTTOUHMKA CBETa. YXOA 33 3AETMEM NPH BbIKNIOUEHHOM MATaHUH,
TOMBKO MOCTE TOFO, KaK U3enie OCTbIHET. YCTUTb UCKTIOUATENLHO ACTHKATHbIMH 1 CyXItMI TKaHSMH. He MDUMEHSTS XNMUUECKUX YUCTALLIK CPACT. He 3akpbiaTh U3genue.
Obecnieuuts cBOBOAHbIH AOCTYN BO3AYXa. V13Aene MOXeT HarpeBarbes A0 NOBLILIEHHOT TeMnepaTypbl. V3genvie ¢ HeckeHsieMbiM UCTOYHIKOM CBeTa Tuna guosa LED. B
(Ny4ae NOBPEXAeHs UCTOUHYIKA (BeTa, W3envie He nogaaetca noumke. BHAMAHWE! He BcmatpuBarbea B caerossle nyun guoga LED. W3genve numaetcs ucknoumTensho
3HaMEHaTENbHbIM HAMPSXEHHEM WIH YKa3aHHbIM Hegonycrimo u npuopa 6e3 it  MOBPEXEHHbIM 3ALTHLIM CTeknOM. He MpUMEHSTH
U3/jenMte B MeCTax  HeBbITOAHbIMM YCTOBMAMM OKPYXEHHS, HaNp. Mbilb, BOA3, BAGXHOCTb, BUOPALWM, HaNAXeHHas aTMOCHEPa, XNMUUECKWE NCNAPeHI WM Fa3bl U T.J,
KOHCTpyKUM W3aens He rapawTMpyer yToiumsocT K 0COBbIM YCIOBYAM OKpYXalolei Cpefibl, Hanp. B CBA3M C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXNBAIOLMX CPRACTS, CONSHON
aocdepb. JBUralouecs 06beKTsl (HAnp. MAMHbI) MOTYT BbI3BaTb CTYMaliHyl0 aKTIBU3ALIO AaTunKa. B cdepe ACHCTBUA CUALHBIX INKTDOMATHTHLIX NOMEX MOTyT
BbICTyNaTb Nepe6om pabotel 3genus.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA U CUMBO/OB

P1: HanpsxeHue HOMMHaNbHOE, YacTora

P2: HoMWHaNbHast MOLYHOCTb.

P3: Homutanbhas aipys caera.

P4: HoMuHanbHas NpouHOCTb.

PS: CepTuduKar CoOTBeTCrBitS, MOATBEPXAAIOLII COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLIMM C yTs ¢
P6: Temneparypa ugera.

P7: Yron ocgeLyenus.

P8: | Knacc B. AGHHOM U3t 3aLMTHYIO GYHKLMIO OF NOPaXeHis JEKTPUYECKNM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30NALIMM, UCTONHSION Takke AONOAHUTENbHbIE CPEACTBa
630nacHOCTH, B KauecTe A0MONHHTENBHOI 3aLIMLIAIOWLEH LMK, K KOTOPOIi MOXHO NPUCORAMHHT 3aLLIMTHYHO LieMb OCHOBHOTO NHTATeNbHOTO YTPOHCTBa.

P9: 3alyuTa oT NPOHYKHOBEHHS MPEAMETOB BenuuuHoi bonee 1,0 M.

0: 3auura o1 bpbi3r BObL.

IpUMEHSTb TOMIbKO CHAPYXH TIOMELEHMiA.

WBon 0B03Havaer paccrosHme Mexgy G

710835 PEryAVPOBKA (BETbHIIKA.

134€71Me MOXHO NPUMEHST5 TONLKO B KOPTIYCE C 3ALITHBIM CTEKOM.
I€yeT HeMETEHHO MOMEHSTo MOTPECKaHHbIii WM UCNOPUEHHbIH 36aXyp WK JKPaH, 3aLMTHO CTeko.

34enue BbIN0AHAeT Tpebosams [vpektusa Esponeiickoro Corosa (EC).

134enMe He paboTaer C yTeMHUTeNaMI OCBelLieHis

P18: [juanasoH Temrepatypbl OKpYKaOWie Cpesl, B KOTOPOIA MOXeT paborarb u3jenve.

P19: OCTOPOXHO, ONACHOCT NOPAXEHHS INEKTDUUECKUM TOKOM.

P20: MpoaykT coorsercgyer Jeiicsyroumx B (UK) rarpapram.

P21: ToBap CooTBeTCTBYeT TPeBOBaHUSM ACCTBYIOLLIK B YKPaUHE TEXHUHECKIX PEraMEHTOB.

P22: MuKpONpOpbIB MEXAY CMbIuKamy pene.

3ALLUNTA OKPYXXAKOLLEW CPEADI

3a60TbTecs 0 YUCTOTe U OKPYXaloLelt cpege. PEKOMeHgyem COpTAPOBKY OTEPOCOB.

P23: [lanroe YKa3bIBAET Ha HEOBXOAMMOCTb CENEKLMOHHOIO CBOpa e NEKTPUUECKUX 1 3NEKTPOHNYECKX NPUGOPOB AOMAILHErO 06UXOL3.
Pa3ieyeHHble TakiM 0BPa3OM U3eHS HeMb35 BLIKWALIEATS C 0GbIKHOBEHHEIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3AT WTpag. /JarHsIe U3AenMS MOTYT GbiTb ONaCHb 41 OKpyXaloLeit
Cpegbl ¥ A5 340P0BLA Nlojedt, OHK Tpefiyior C Vi Gophb nepep /BoCC / peuytknuira / [laHHble W3NS Cnesyer oTaath 8
YHKT C60Pa W yTUAM3LIM INEKTPUYECKOTO 1 3nenpowuemoro 0B0pyA08aHHs. MHOOMALYIO Ha Tey NyHKIOB C60pa/NpHewa acpOCIpaHSIOT NOKaTsHbIE BAACTH WA
NpOA3BLL! JaHoro Tna. M MOXHO Takxe OTATb NPOAaBLY, ECTM HOBOE W3eNe KYMNBHO B UiCne He 60MbLIe, YeM HOBOe
0BOpYA0B3HHe TOT0 X BTA. BblLie MIEpEdHCTeHHbie MPABITa KACAOTC TeppATOPHH EBPONeckoro Colo3a, B Ciyuae ApyTnx roCyiAPCT, CTEAyeT MpWIEpXHBATCA TPz,
JTCTBYOLLMX B AGHHOM OCYA3PCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C JUCTDUOBIOTOPOM HALIETO U3ACNUS Ha A3HHOIA TeppUTOPHH.

MPUMEYAHUSA / YKA3AHUA

Hecobniogedite A24HOTT WHCIDYKL WOXET NDUBRCI, HANDAMED, K NIOXAPaM, OXOraw, NIODAXeHHeW JNEKTPHHECKM TOKOM, @ TaKKE K AYTM MaTepuaTbHbiM U
H y6biTKaM. Ha TeMy T0BapoB Mapku Kanlux gocynHa Ha caifre: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBTCTBEHHOTH 33 MOCIEACTEN, Bbi33aHHbIe B (B33 C HecobnioeHvien npeanvcatnit AawHoii nHapykuyi. Komnakn Kanlux SA ocrasnser 3a coboit
IPABO BHOCHTB U3MEHEHMS B UHCTDYKLWID - TeKyLIAs BEPCAS A1 (KauMBaHWs Ha caiiTe www.kanlux.com.

Ha TepPUTOPIN TAMOXEHHOTO C0i03a

(€O VCTOYHIKOM CBETa) M OCBELLAeMbIM OGBLEKTOM.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupib npusHaueruit 41 ocsimnenHs BigkpuTix Teputopiii abo byienbHink 06'ektis.

TexHiuHi 3iHM BUMAraloTh 3r04u BUPOBHAKA. [1epes MIOUATKOM MOHTaXY HEOBXIAHO 3HATIOMUTUCH 3 IHCTPYKLErD. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCS 0COBOK0 3 BIAOBIAHMMM
Kowneteruismy. Bci onepawii NoBuHHi NPOBOZUTHCS NpH BiAiMKHeHoMY XvaneHHi. Heobxigto Gy 0cobnBo obepexim. Bipib Mae KoHTakT/3ackau 3asemenHs. Akuo
He NIAKTOUMTH POBIA 3a3eMTeHKS - iCHye Hebeaneka ypaxeHHs enexTpuik CTpYMOM. Cxema MOHTaxy: AvB. iniocTpajio. epeg NepLu BAKOPUCTaHHSM HeobXiaHo
IePEKOHATHCS, O MeXaHIYHINI MOHTaX i eneKTpMUHe MIAKNI0UEHHS 3AICHEHT NPaBANbHO. BUPIG MOXHa BKI0UATH Y MEPEXY XUBAEHHS, WO BIAOBIAAE CTaHAAPTaM WOA0
€Hepril, BU3HaUEHNM BIAMOBIAHMM 3aKOHOAGBCTBOM. BUDI6 HEOBXigHO MOHTYBATY Takim UHOM, W06 none Ail AaTumka Byn0 HanpasneHe nepriekAuKyASPHO BIAHOCHO
Py¥OMOr0 06'eKTy. [11 NiATPUMK HanexHoro pisks IP Cria migibpar AiameTp NPOBOAY XUBAEHHS A0 AiaMETPY kabenbHOT0 BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MIPOAYKTI.
SYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN
BUKOPHCIOBYETHCS ML 30BHI NPUMiLIEHb. BUDIO aBTOMATMUHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITIEHHS BHACTIAOK pyxy 06'eKTiB. Y BUPOGI peanizosaHa MOXAMBICTb J0BINbHOO
Peryni0BaHKA Yacy poboru. R
PEKOMEHAALII LLOAO EKCNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA
3aMiHa fxepena Ceina y CBITLHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHiTb BeCo CBITUALHIK B Pa3i NOWIKOAXEHHS AXepena caitna. Texsiuni poboTv NPOBOAWTH NPU BIAIMKHEHOMY KNBAeHHI
i nicn T0ro Ak BUPI® BICTUTHe. YCTUTY AULe M'SKOID Ta CyX010 TKaHMHON. He BIKOpHCTOBYBaTH XiMiHkX 3aC06iB MieHHs. He HakpyeaTu Bupoby. 3abesneuii gocyn
10BITpS. Bpi6 MOXe HarpiBatics 40 BUCOKOT Temnepatypy. Bupi6 3 HeamiHM xepenom caitna Tuny gioa/aiogw LED. Y BUNaZKy MOWKOZXEHHS fxepena caitna, BUPIO He
HaZa€Tbes 40 PeMOHTY. YBATAI 3a60pOHeHO AMBMICA Be3nocepeaHso Ha caitnositit npoMikb gioga/aiosis LED. BUDIG XMBHTLCA BUKMIOUHO HOMIHANLHOIO HANpYrok0, a60 Y
HANPYTOI0 3 BKG3AHOTO AianasoHy. 3360poHeHo excnnyaryBari BUpI6 6es, ab0 3 NOLLKORXeHIM 3aXKCHUM CKTOM. Bupib 3360pOHEHO BUKOPHUCIOBYBATH  MicUsX i3
AUKIGAWBIMI YMOBNY, Hanp., A, 6Py, 8033, BOROTa, Bi6aL, BAGYXOHEOe3NeHa arwochepa, ki Bunapi T0LL0. KOHCTPYKLs BAPOGY He rapanye lioro crkocri go
HECTPYATAMBHX YMOB HABKOMMUHBOTO (ePEAOBHILA, HAND. y 383Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXyI0UMX 33c06is, COnaHol awotcbe;m Pyxomi 06' EKTM (Hanp., aBTOMOINI) MOXyTb
CPMYMHUTY BUNaAKOBE CMpaLYioBaHKA AaTuvika. B 06RaCTI A CustbHiX enexTpOMarHiTHIX nepelukog MOXyTb BuMKaT nepeboi y pobori Bupoby.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOIB
+ HomiHanbHa Hanpyra, Yaciora
P2: HomixanbHa noTyXHictb.
P3: HomisansHuii ceimnoawii norik.
P4: HomiHanbHa 1pMBanicre.
PS: Ceprudikar signosiaHocTi, o niaTsepaxye BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepTOpil MUTHOTO COl03y.
Pﬁ: Temneparypa konsopy.
Kyr CBITIHHS.
P8 Knac 1. Bupi6, y KoMy 3ac060M 3aXiCTy Bij, ypaXeHHs eNeKTPHUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30751, € AOAATKOBE 3aXUCHE KORO, WO NIAKNIOUAETbCA 4O 3a3eMNeHHA
MepeXi XUBTeHHS.
P9 33XCT Bij} NPOHMKHEHHS TBePAVX NPeAMeTiB PO3MipOM binblunM, Hix 1,0 mM.

P10: 3axucr sig bpuskis Bogw.
JIKOPUCTOBYETLCS NMILE 30BHI NPUMILLIEH.
UMBON BU3HAUAE MiHIMANbHY BIACTaHL MiX CBITWIbHUKOM (1OrO gXepena caitna) gi MicLb | 06'eKTiB OCBiTeHHS.
TYNIOBAHHS KyTa CBITMIBHHKA.
P14: Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBAT NLLE B KOPMYCi, L0 MAE 33XNCHY WIMOKY.
P15: HeobXigHo HeraiiHo 3amiHT TICHYTJi K0BNaK, eKkpaH 4t 3axnce CKo.
P16: Bupi6 ignosiaac sumoram Aupekiis €spocorosy (€C).
DI6 HenpuCIOCoBaHMIt 40 CNIBNPALY i3 3aTEMHIOBAYEM OCBITIEHHS.
aNa30H TeMeparypyt HABKOMIWHBOrO (eeAOBALIA AONYCTUMHIA A5 BUPODY.
6epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuyHiM CIpyMo.
D BIANIOBIAAE BUMOTaM HOPMATHBHIX AOKYMEHTIB, 0 33CTOCOBYIOTLCA Ha TePUTOPIT BenuKkoGpuTaHii.
DOAYKLLA BIANOBIAE BUMOTaM TeXHIYHIX pernameris, Wo Ajtoro 8 Ykpaiki
P22: Mikponpomixok Mi KOHTaKTaMu pene.
3AXUCT HABKOJINLLHBOT O CEPEAOBULLA
NiknyiiTecs NPo YCTOTy | 30BHILIHE (EPeAOBILLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BiAXOMM.
P23: e no3Havert BKa3Ye Ha HEOBXIAHICT> PO3AINTH BUKOPHCIAHE ENKTDIN|HE Ta eNeKIDOHHE 00MGAHaHHA. BUDODH 3 TaKih NO3Ha4erHAM 3360p0KeHO BUKAATH A0
3BAYIHOTO CMITIS 3 THLIMM BIAXOAAMI Mig 3arpo30i0 WTpagy. Taki BUPOGY MOXYTo CIPUUMHUTH WKOJY HABKOTUILHGOMY CePEAOBMLLY | 340P0B'I0 MHOAMHY, L BUPOGM
notpetyiors mema/\bHow ¢0pr nepepodi / perewepaill / 3HeWKOZXeHHA. BUDODY 3 Takum MAPKYBaHHAM NOBMHHI 343BTACA y NYHKIW 360Dy BUKOPHCIAHOTO

o0 nyHKTiB 360py/npwi MOXHa OTDYIMaTH  MICLieBHX OpraHax Blajy, abo NPOAaBLSA 06naAHaHHS.

Bmopmm OﬁﬂaAHaHHﬂ Moma TaKOX MIOBEDHYTH NPOABLIERI Y BUNajKy NPHAGaHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINLKOCTI, O HE NePeBHLLYE HOBOT 06N3AHAHHS LIbOTO X BHY.

33

Buwjerasegeni nonoxeHs Aiiors Ha Tepuropii Eponeiicokoro Cotosy. 15 iHLWMX AepXaB C1if 3aCT0C0BYBaTH 3aKOHONONOXeHHS, WO AikTh Y AaHilk Aepkasi. Pekomerzyemo

3BEPHYTHCA 0 HALLOTO AMCTDG'K0TOPA Ha Aaki TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

Hegmpmmawﬂ pexomerAalii AaHol THCIPYKLLT MOXE CIDMUMHUITA, HANP., OXEXY, ONIKH, YDAXEHHS eNEKTDU|HUM IDYMOM, TUNECHI DB Ta 38T HWOT MaTepia/bHol
Wwkopw. loaaTkosy iHGOPMALio LOA0 NPOAYKTIE TOPrOBOY MapK Kanlux W0XHa OTANGTI Ha BE6-CTODiKLY: Wi kanlu.com.

Kanlux SAHE Hece B\AHDB\A&I\EHOU\ 3d HaCnI 4K HEAOTPUMAHHA AGHOI \HGP\/KL\H Komnanis Kanlux SA 3anuwa 3a coboio NpaBo BHOCUTH 3MiHN B \HUPYKL{IN} noTo4Ha Bepaia

NS (KadyBaHHs! Ha Caifi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skinasgeneruol\ apsvietimq atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MON

Drauduama daryt\ techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakia/ap: g(bta i apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: fiarék liustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisykli nga\mechams ai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais pavirtintus energetinius kokybés standartus. Gamin; reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus
veikimo laukas baty nukreiptas skersa\_pﬂesmdanu objekta. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i$jungia apSvietimg esant judaniy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo laika.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVI MAS

Suiesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda $viesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir %am\muw
atausus. Valyt tik Svelnials ir sausas audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uitikrintilaisv oro pritekéjima. Gaminys gall Silt ki
padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniu, gamin reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsidiréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be
aﬁsaugmlo stiklo arba jam suplyus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aﬁ)lmkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba duJOS ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos sqlygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, sirios aplinkos. Judamys
objektai (pvz. autombiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideliy elektromagnetiniy trikdil veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nom\nahgaha.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas.

P8: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie
kurios turi biti anungta& pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.

P10: Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvo kampiné reguliacia.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjus arba pateista Eaubtq arba ekrana, apsauginj stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smagio rizika.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy refkalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segre%avwmq,

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Toklegam\ma\%ahbuu kenksmingi kaip aplinka, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos
spena%\os Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztkrint ty atlieky utilizavima, nukenksminima, anlmu panaudojima. Ta\p patenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudevety elektroniniy ir elekriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy/priémejy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudevétas jrenginys
taip pat gali bti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neﬁenen ja Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes aminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots atvértu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
TAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazitieties ar instrukciju. Montaza Javewtgersonal kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
prieguman. Jabat ipasi pi ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elekirosoka risks. Montaas shema: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas I\etosanasw ecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam,
kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Izstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks batu noviraits kruswe\dig\ pret kustigu objektu. Lai saglabat
attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Lietot tikai telpu arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un \zs\edzapga\smo umu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulét darbibas laiku
EKSPLUATACIJAS NORADI]UMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad
izstradajums atdisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem Nehelopet fimiskus tiiSanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz aismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte, UIMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t1. lzstradajuma konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas
liczeklu, salas vides de]. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradties
traucejumi izstradajuma darba,
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Krasu temperatdra.
P7: Spidesanas lenkis.
P8: Klase |. lzstradajums kada aizsardzbu no elektrosoka veido, izemot pamata izolaciju, papildu drosibas iczekfi papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P10: Aizsardziba no adens Slakstiem.
P11: Lietot tikai telpu arpuse.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismekla lenka re%ula(qa
PM \zslradajumu drikstfietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.

5: Talitjanomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
PWG lastradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasham (ES)
P17: ajums nesadarbojas ar apgai
P18: Apkartnes Iemperaturasd\apazons Kadas fedarbibai var bul \zslad\ s izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZ
Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida anwmeu izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi |zslradajum\ var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\Ea parstradasanas / otrreizeja
izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti zstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu fekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums ‘daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai,
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

, fiziskiem i un citiem materialiem vai
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vdi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistéosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav

isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi

Kaitsejuhtme mitte ihendamine &hvardab elektrivoolulodigiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digepérast

mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vib olla il endalutIml\ustusener§\avﬁr%uga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade tuleb

kinnitada sel viisil, et anduri toovali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Vastava [P-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abim@t vastaks

tootes kasutatud drosseli labimadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust reguleerida

totamise aega.

EKSPLUAgTATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Konserveerimise té6sid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale

toote maha jahtumist. Puhasada ainult 0rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepaasu. Seade vib
idele. Seade LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.

TAHELEPANU! Mitte vaadata p\kalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb ﬁmgestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi nidatud pinge vahemikus. Lubamata

on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mme soodsad imbrsukonna tGdtingimused, naiteks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. T taga teatavates naitekst

jdtorje vahendeid esinemise, soola Shku esinemise tottu. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad pohjustada andumuhu\smku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad

tugevad elektromagnetilise valja haired vdib esineda seadme t60 puuduslikus.

TUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

PS5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P6: Varvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildtg eest vastutab veel, peale pahiisol i, i id nagu lisavoolukait

kaitsekaabel.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm

P10: Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist véljas.

P12: Mdrgistatud simbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P19: Tahelepanu, elektrildogi oht.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

|, mille juurde tuleb iihendada pahivooluvdrgu

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P23: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elekiri- ja id. Tooteid sel viisil trahvi hvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

pru%\kasl\ koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margwstalud peavad olema dra antud kasutatud VoI elektr imete Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vai selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopi Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks Kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MI{)RKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fuiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipi siin toodud
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Firma Kanlux SA jatab endale diguse

ACETE 10W CCT SE

ACETE 20W CCT SE

ACETE 30W CCT SE

220-240V~
50Hz

JEN/ Not induded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non indus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucésti sady
/SK/ Nie e sicastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus Tn set /SI/ Ni v setu /BG/ He e siniouer B komnnexia /RU/BY/ Her B
xomnnexte /UA/ Hemae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekia

1-2.5mm?

/EE/ Ei ole komplektis

oo\
oW 3000K (WW)

ww 2000K (NW)
6500K (CW)

O] O]
a>» & O
max 6m 120°  10s-5min  5-20001x
e e e
v Yv ‘vw»
TIME SENS LUX

| \

5-20001Ix
max 6m

)

max 90°C

JENY/ Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=90°C. /DE/ Achtung! Nicht
anfassen! Kann Verbrennungen verursachen! Das ProduEI wird auf eine Eﬁhere Temperatur erhitzt Tmax=90°C. /FR/ Attention! Ne
pas toucher! Peut causer des briilures! Le produit chauffe a une température élevée Tmax=90°C. /NIL/ Let op! Niet aanraken!
Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet Tmax=90°C. /IT/ Attenzione! Non toccare! Pud causare ustionil Il prodotto viene
riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=90°C. /PL/ Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyréb nagrzewa sie do
podwyiszonej temperatury Tmax=90°C. /CZ/ Pozor! Nedotykejte se! Nebezpeci popdleni! Vy’robekse zahfeje na zvysenou teplotu
Tmax=90°C. /SK/ Pozor! Nedotykaf sa! Riziko |Eopa’lenia! Vyrobok sa nahrieva na znacn( teplotu Tmax=90°C. /HUY Figyelem! Ne
érintse meg! A termék magas homérsékletre heviil Tmax=90°C. /RO/MD/ Atenfie! Nu atingefi! Risc de arsuri! Produsul se
incdlzeste pand la o temperaturd ridicatd Tmax=90°C. /S1/ Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! Izdelek se segreva na
povisano temperaturo Tmax=90°C. /BG/ Brumanme! He nunaiil OnacHocr ot m3rapsxe! MpogykTsT ce 3arpssa 4O BUCOKa
Temneparypa Tmax=90°C. /RU/BY/ Brumatue! He gorparusarbes! Cywecrsyer yrpo3a oxoral Vsgenue Harpesaetcs jo
noBblWweHHoi Temneparypsl Tmax=90°C. JUA/ Ysara! He topkaical Pusuk onikis! MpogykT HarpiBaerscsi 4O MigBNLIEHO
Temneparypu Tmax=90°C. /LT/ Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Gaminys j$yla iki aukstesnés temperataros Tmax=90°C.
/LV/ Uimanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! lzstradajums uzkarst lidz paaugstinatai temperatrai Tmax=90°C.
/EE/ Tahelepanu! Mitte puutuda! Korvetuse oht! Toode kuumeneh korgendalud temperatuurini Tmax=90°C.



